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[5 4 ZMTOMEZT] 1B 555
Z0 HEIRHEB— ‘as hell’ ZOfil

7RG
He was but a poor man himself, said Peggoty,

but as good as gold and as true as steel —
these were her similes.
— Charles Dickens, David Copperfield

(—)

[94FZWMTOF2T] 2FABEDOT, R E—-R-VDO+—fTHTXK
DEHLBRXBEIZHLS DT, (FRON— FHNN—-TRE=Z~-TVO1+47H)

They're nice and all — I'm not saying that — but they're also touchy as hell. (3;1)
WBUITIVWATLEZ, ZhoIZ3EDIEeE>TWLALR VA
E—TLRBIIOECHRR TS DAL,

B COERAZ L9, XHFO ‘ashell’ TF L LTEEFADT CERITHK
T, 2ORBFHADERLHEOLBE L L TVE, A=V T 3T D ‘ashell’
BRFETANIEAERARLBIEHT 2, [T v F oy AEMKEFH] 56
THUZZ @ ‘ashell’ ®BIEL LT ‘He sounded interested as hell.” (& < &,
FEFONTL DI THo72) 2RI THLA, THEHLMZ T4 ZME] @
ROKFEER L2 DT,

“Do you think so?" she (=Mrs. Morrow) said. She sounded interested as hell.
(71, 55)

[ZHBVWET? | LRS- 72 DELBERKREZFZFLNTZL ) 2T
S0 707z,

£ ZAHTEBEEMERE [ The Catcher in the Rye DY¥gE ] DR TRD X H 12



24

BT W5E, ,
Ashell \Z. EEH (FICEIE) 2505, ‘(as) ...ashell’ &9 EK
(Simile) @ ‘as’ PELLERATH S, ! |

..as he]]ﬁ‘?f";“_] (T LTI —ERDEIE) 2 1B85 5 D124t LT like hell
73‘% SIXCEFAEBMT LI IIFEHICET A, 2

A OREFEREMA RN, BEO NEBIET 2] L3 B4R
W) ZEPIIDVTRAR D IT—ERRTBEIPRIESR 5 %\, ZIUTHTEEL Y
ETFBREZSL2DLEN DOV o) LT THRIASH R EAS > TH S BEun
HIHERTET 2 v,

‘like hell’ PEEFZBH$H L W) 2 EiE, F— VT Y OFHEITHES T,
OERLZHBIZBNTHET VLI, THZFLFD ‘like’ THVWAE
REOEHDPTEEFA BT A LPBLVWEV) ZEIRRT D259,
72 RETT w7 oy AR KFER ) 5 " RTIE, “(as) silent as the grave’ .
“(as) quiet as the grave’ 7 ETERF % 15813 5 B0 A % 215 T, ‘quiet like the
grave’ [IY EIFAZ L L, EZAPEEEZD [RAEEFEEFH] ©
‘Simile” DIHTIX. ‘quiet like the grave’ & \WIHI R Z L L2 L b HbH, L
HENTWD, HERELRYS, COFBIZHBZELAIILTVEVY,

‘like’ @ HWZEKRMERDPESFCEGF 2 BHT 5010w Tid, L& &
ETEDLPBEANPITAZENDH D, BVEES, ‘crazy like afox’ &V39) T X
VA OMBERD DD, [T 2 7o AEMKER] EMTIIRD LS
BRAHBAPZIN TS

crazy like afox (5§) ¥V AD L HI12b DF T {IRIFH % V>, S.J. Perelman
DENE (1945) DB 5.

HDAS Ti&, ‘crazy like [or as] a fox seemingly foolish but in fact extremely

cunning’ & W) BEEE R AT, =L rOEEOEKE (1944) £V
b= HREF O TLONEDRB =TT 5,

1908 in Flemming Unforget. Season 107: Showing the doubting tommies that he
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was crazy like a fox.
FEFROBTAITRE LIS 2P L PBICET W EH R TR -
To

F-F2oMich ., MIZZEE L0 [ EFE] o [FEERE O Simile] 2
ERD LD B EHELNTnE, 3

We all get on swimmingly, like beans in a pot.

An after-dinner speech ought to be short and sweet like a burned almond.

CITEHLIZ LI LTI )W) ERASETNZZNIIOWNT ORI R IGTE
ZAT>TWb, 728 213 ‘swimmingly” (& <) 2 [#OHBIZFEVTWES
[swimming] Z & & N2b D] & A, [ ‘short’ ZNETZREDHY B LT
BI% ‘crisp” L WABKRZIUETFIICTERW B2 ARTHL] Lo
cHETH 5,

REEFRPFZb0L LTE, TRSFRE] & [Ny 2Ny - 74 v 0F
Bl 1CBI RO HITH D,

“You are miserable, are you not? Lonely, like the devil, and envious like him?™
(727230 RVETT, £H5TLLEH? EBEOLHIZIMT, E
BED X ) ITHIFRVATL L) 7]

She (=Miss Sophia) was gentle and sweet, like a dove, and she was only twenty.
(XVI, 144)

VI 7 A TREIEALZNIIR S L THAESL Lo 7ze £RICTZ "+
Koo

INLDOBITVTROIEEA LW LIZRIE L ‘like’ Oy <itdh -
T —THRE L Vo R ETHAELORDOF LU T B, 3<% LD
BLLTIE,RDEIRIDBDL, 74 )T L - FrADO[brANV] BL
B4 )— A5 —XOIMEE] PLDLDTH DL, 2NoDIEMIZIT
iz b X9 ZBIHDH 5,
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And not because experience couldn't bring them to wisdom better than the Greeks,
either, but because experience is broad and muddy like the Ganges, with the
filthy and the holy intermixed in every wash;....>

D IO 2 F ) Uy AL LOAREIZES Z L TE oo b
EVIHDTIE RV £ TRELSTEBREV ) SDRBAT YV AND L)
R4 E L THD2E > TWT, £D&H 5 W 5KDFTNITIETFHE & BED
BEDETWRENL T,

...; anyway how do you think you're going to get out, down here where it's dark
and oily like an alley, meaningless as Plato's cave?S

A EEYD L) I HEL T, ST P OEBED LD I
Bk, ZAREZATEI R THIFHED) LB5>TWEOMR,

DL HIT ‘like’ ICXHERDEEFCRF 2 BHT L LHTRERZDT
H B, ‘likehell’ €D b DHFEEFA LW LIXEIFAZBH T LPIEE 72 %
VEWVo TIWV, ZHIZRIEY ‘like’ 2ECEMIIEL L TERFH BT 5
bOEL VI BEPLETVINLELES,

ECEDLARALIATRALEELZR->TLE o205 REO T ) REROE
—DRERBIZRA ),

‘ashell’ i35 &b LEFFICBITLERO—RE L TREL, OEDICLN
£, EFEOEMRIIEHEFED ‘swabeorhtswagold’ IZZRE . ‘swa’ 2% ‘all’
12 & o Ths@ A, ‘all swa beorht swa gold” & % \2iX ‘alswa brihht alswa
gold’, ‘alswa briht alse gold’, ‘alse bricht as gold’, & & 72 1) | Hf% 2 ‘as bright
asgold’ IZHEBLE NI LIZhoTWA, 2517 T 5 ‘as’ BNEDLLHRN
+ THREEN, S BEEE T ‘(as) brightasgold’ &9 &) ZEEEHAT R S
HEN ko7,

L722So T2l 2 iETIeEE L TWa | #HEEETIL ‘(as) drunk asa  (drowned)
mouse’ EWIAM, FMLFa—H—TD[Hr IR —HiE] THRDIH %
THEYVOBVHEDBREINDEVIDL, BRARIETH o7, |

Thou comest home as dronken as a mouse,...7
CTALSTALESIES > TIRET 5,
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We faren as he that dronke is as a mous,...?

L TESHVDO L) ITIRIED,

bHEAALH, ERITIE ‘as’” # ZORHIZ2D0ET Lk nv) BN
DCEE&HBHL L, T YR XTG4 TF) =D [H X)) —sE]
DME 1IREDFTIHIC ‘We behave like someone as drunk as a mouse.” & VY9
BEREZMN L Twad, 72 ‘ashell’ I2oWTh, HL. A YT 2D [T A))
ADEk. B I)] 12iE ‘ascool as blazes (cf. as cold as hell) ° &\~ Zgib
BHY. 5113 OEDSIE ‘hot’ DIEHE T, ‘1967 Word Study Dec. 4/1 One
of the most common comparisons in English — probably “as hot as hell” & \»9 —
XEAAIL TV A,

TRZ) LIZERO—BRE LTHEA LA ‘ashell’ 3L EEDH 720 DA
RIZETHWLE LD TEDLDES I B TOT LITDWTHRBEIZ, HDAS
POEDL ) b HVABIZHETTHEDOTHEIE V, FRICE B ERIERD X
Ik B,

1511 in Tilley Prov. in Eng. 306: It is...derke as hell.
1563 in Tilley Prov. in Eng.: As black as hell.
1619 in Tilley Prov. in Eng.: As false as hell.

[ X 912 ka#FﬂM@i?k%kawomwﬁi { BRR
HigTHY., ZDH OED | ﬂﬁénfmérﬂﬁmio WZEWIR] (‘1640
sin...black ashell’) DEMTH L, T2 [HEFEO LI ICAHEL| 2 [HED L
)Tz ﬁ@]%éWiF%M®iOLEtﬁwﬁmj&t%ﬁ#éloém
A R A

Heaven truly knows that thou art false as hell.
— Shakespeare, Othello, IV . ii. 39.

HM‘(?%#’)LwTE% F726VTVWE Z &id, MRATL < T LT
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1775 in Whiting Early Amer. Prov. 209: Hungry as hell. (HDAS)

1780 Cowper Progr. Err. 609 He that will be cheated to the last, Delusions strong as
Hell shall bind him fast. (OED)
BEFCHRINLGE, TRELEZEZBEIZZO(ELNLL,

AbhbhBNI T A4D [bhd o] (1925) 25HA T, £
2T L B THIBRD X5 IS | L VI ERST TICTFARROT AU #T
N TVt T F AL -TRBb Lo LIZEXTH S,

“Are you hungry, Nick?"
“Hungry as hell."1°

FREVIDL, FIERLDT A ALFETIE ‘ashell’ DF—HDXHREHH
AU TEDNHTHAHI)dbAAMRICHEFEN- FEHHELLT
LEAR DN O DT TEW D FEEEROEMIIBAL T L2 ERED
F O Lol B TRALE DI —E—FII A Y 2 =2 5 ND% 5w
X[ 7AYHECBITS helll TI~<—27 - b7 =4 i ‘hot as the hereafter’
FnH OV EMERAI DB L] EFNTWAS N by o DR
13 ‘hotashell ZEAMEICHELIAL I LE2FHIhh o/t n) T LETH S,
Ny Z1E ‘darkashell’ £IXEHT, ‘darkassin’ £ E o

... - dark as sin again in a second... ( IX, 76)

e ROBMELZ L TCHEBEEIC R 72

FNHBZHHALICAL R, HEVREKRERKED/2) 2L L) RE
. RELERIDL LI ok, NIV T A DEBRTIE, 1918
‘lonesome as hell’ 5% - T ‘1919 wild as the devil’ . ‘1921 sleepy as the
deuce’. ‘1924 healthy as hell’, ‘1928 lonely as a bastard’ 7% & & Fk7 I\ 7 4%
hi¥Nb, FLTEFLLTLFA -V AD [ZADEL] TREEIZH,

“Say, fellers, I'm dry as hell! Let's order another bottle." (77)
[BWAAL., BRLUIES»L25721 b9 —RKEXLEWVWT )R]
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GELEPEPATDOIAMENCHEELEINS,

‘ashell’ DERWI X TFZAIOFIZ [T 4 FM] 2B NTHS & FHIE
Dozl EIIMAD VDN, 22T R — VT Y OFWH ORI ED
NLHEEDL S BEHBRLZEAL VW) ZLIZH b RIEOBR S, 7166 S
NAHEAEF D, ‘religious as hell’, ‘sunny as hell’ 7% & (HRRD> L#HED LD
DEFCHEH, nFEo Iy - 742] O ‘brightasglory’ (IX, 76) &%
KELZEBVDTED L, TR ER, A=V FrBRE)¢H+THUED ‘as
hell! 285 D% b, Z2FITEAS A YRy ZOROBIDEH 12, —MHZE
Mg& ‘ashell! DHMAEHLEE L TRETHILIZIFILRDICEB-TLE ),

He (=Doc) was concuplscent as a rabbit and gentle as hell."

Ky 2R3 FOLH)IHET, RFICZALDADPELVATE 72,

‘ashell’ 2L 5MEFEMICE > TLE o TWAEDENL, CHIRRD> & i

ZWLIEENEERMNOA A —VDIREE L —#HICH) Z L3R ETHITED
VDD, L1 T4 FM] BT ‘ashell’ PMEHIT HBEFHZ

FEIFNIEHEEICD RS, BRI ‘these two playful as hell slaps on both
cheeks’ (33;25) [SEVTHMHOBEICEFITHL 2B 5] X ‘these playful
as hell socks at my shoulder’ (55;42) [5 X TR IZHMITEHE] L\viorzko
725 Db BH LA, ‘coolasallhell’ (265 ;205) [DELH#HIZ] 2HFOTT
TR EI L woTIWESE S,

PRI TEEERBDIE. K=V FViZHoTiEd ) LHOWAEREAD
‘ashell’ IZXBBHMOMRIZLNFEDL L) TWT, LFLIE) Tidhewne
W) Z e, ok 2T, RAEET (EMRAVERE — — ‘likehell’ Z D) 125
WTAREEIZD THRIZZ ) L72HE ‘feellousy (ashell)’ &EF9H | L HFHENT
LE oS, LoneZs [F4FM] 1213 ‘lousy ashell” &\ RBUI—
BEOHTI B, BRELEL I, Z1UI, x— VT U BEHTHHRENEE
. ‘crumby’. ‘corny’. ‘phony’ L EIIENIZFTHAHEOBEHELEDS
BEATWVEDIL, INULZ2EATINEBENEGFATH S ‘ashell’
THDLVLEVERVEN)IZERDTHAI L TINTERRIIBITSL IS
R ERO— Off)of:o
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DEI I AZM] 28T 5% ‘ashell’ DA —iH 2 BERHRIUIOWVT
BRI LTARBIEIIZT A,

[Ny o) =74 YOBR] 20 LEBRLGED L, £2I2HMS
ERIZL2ICEET W 2HbDOHFHELRRICEVFEBBENDTE, L0LE -
NIXEH) BT, ABOVENY 7IZI3F OBV DL, RV 1ESE
Y= b2 VORI VBVEDEEENEH > TWHE LPEZI VY, 52
Jew—Tal)—-u—1 I X0 [FHEWE] (The Yearling, 1938) Tb .,
DLEPFEIZSE S DLW, i OMEIN L ERS - SARONE, 2D
AR — VT Y ERREMAROHNREZ 52 TI2IEIBr RV L2 LEFNITE
NELT, —“IBFNMPBEALLOPLUTICRTAL I,

FFR—LVTFUICBIIIEKRMERZ, FHD ‘as’ BEHLTVWELELDE,
‘as” WDHIoTWHID LT, AIFEZLICIKRH) 2 &I T5, Thidbh
TOAEFLP LW . INOADDOFLRFIELzd L FNEFRITOWVTHEE
O RA Y ML THRIZ,

1) ‘cold as a witch's teat” (7 ;4) (BLOIAFE AW IZE T\ [

2) ‘sharpasatack’ (14;10) (8B X 9128w, FEEICHIOR, C&h &
< %)

3) ‘hot as a firecracker’ (16 ; 12) (B A7 \0IZH v H L T)

4) ‘drunk as abastard’ (38 ; 29. 194 ; 150) (BREE AW IIH->$ > T)

5) ‘blindasabat’ (180 ; 139) (I Y EY AWM H B2 W)

RN TABFAI) LIERE-EFHFLZIODL )TV Lo En
329 TRV EEBOFLE VENTELER BB L CTiddh 2 - TRH
BREWVH T D
o 5 SV

1) @ ‘cold as a witch's teat’ 22V T, ZTHUTVRICHFTFT R & V) B
UTiEHsh, AV T FNBEDTIIR WV, [T 257 2Ny ZEMAFH]
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HRESICECRDEL ) LHADPSH ). G LA HLLDHDELE B¥
SWENPIND,

(as) cold as ice [or a bastard, bitch, charity, hell, Kelsey's ass, (3£) a tomb, a
welldigger's ass (in Klondyke) , (CKfR) awitch'stit O & {¥7zvy ()

72 OEDS 5|\ THA DL, ‘coldasawitch'stit” DI HFWHIE LT

1932 Van Wyck Mason Spider House xviii, 210 It's cold as witch's tit outside.
AHIBZDOILED & 9 IZFE WV,

PEITHN TV 5, Van Wyck Mason (1901-78) X7 % V) I D/NHFKTH
B bo b HVRABINRERPFLINDE LA TH B,

FALROA) T =D [T X)) HEEIZBITS helll 1 “Among
other adverbial expressions, a common one is the as-than hell combination.” '* &
FWTWDH L), ‘ashell’ & & BT ‘thanhell’ dFERFICERZOWNE L 72
LRELDTH D, 72721 ‘thanhell” OB [F 4 ZM) 1ITEBH L 2,
DT iE>0fl 227 TE L,

“You sick, Grampa," Noah asked.

“You goddam right," said Grampa weakly. “Sicker'n hell."*
[BLubrA, BEFBEVALWY] J THERR,
[£9%AL%] ELWEANNELE o706 [DIIBKERHWE]

“..Irvine Vibert, who had come crashing out of the Louisiana canebrake one

morning — young, smarter than hell, and insane with greed."* ,

[« ZDT =14 - Tr AN eI, HLEANVA VT F IO
FYFEHPORVH L TEAFLED, BELT, AL BTITENZ
(., RS THRAEDL AP Y 2o

‘colder than a witch's tit” OEICOWTIE, SNBSS EOBME/-5
YA rFarOL)BREWERDFIILDNLE, RDEHITh A,

Colder than the nipple on a witche's tit!
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Colder than a bucket of penguinshit!

Colder than the hairs of a polar bear's ass!
Colder than the frost on a champagne glass!'S
BROAE LY o
NI ) —HDRYEF L DELD G2
JEBEEDBRDEL ) m/zwv !
XN TFTADTELY b

[EHOM] 22605 |HTHED, EobL VI THATHLDLENPLR
NA%,
BEICT AT 4 KKEORES 5,

To my surprise, the President dismissed my comment with a gesture of impa-
tience, saying, “George, I always thought you were one of the brightest guys
around there, but you're just crazier than hell. That just isn't going to happen.'’

BV EIIKEERF A L HIED TROMH ERIT RS, 29
o7 [TVa—V, BREAPHDH/2) TIIRIFDYINL D
D—=ANZEVODLE STV ZFDEAPLEATH LRI LEETIA
o ZALRIERIN oI HRVE]

IhiE, —AOERDWDIZ, TAY HBEHFNT = b LIZERE X
DADITRBIZIZTLIENTD L L WHIERIIH LT, 7 2T 14 KEED
BRIEED—EIZE VI, ‘L thanhell’ X, 7 XAV HEITOL) — bR
HEOKEETSHERHL TV 2L, bRRPEOEVRIERETIESR
(Mo 2L LAOENERTHLE W) 2 LIk B,

2) ‘sharpasatack’ (X ‘(as) sharp as a needle [orrazor]’ D7 A Y AT
H%o OEDSIET AV AHEHNORD L) REHEZIT>T b,

1912 Dialect Notes 1l , 589 They won't fool him; he's a sharp as tacks. (& V>D
FHEIYINEDT, WNAIZSINEZ LT HNE)

NS~ _OFERDT A AIAEEBT—HRICELFEbRTWALL
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L RIEBALTBW T —=FLy b - N—F4 DY A MIEELRTW

[e]

3) ‘hot as a firecracker’ |22\ T, ‘firecracker’ A FLMHALRTEC 7
A A THRAELEEETH L0012, IHE 7 2 BIZEBEFHOERKRT
H5HIIT/Z, 7272 =)V T D invention TH 5 0> & 9 IG5 H 5 7%\,
LIPS ANTIRAD T ooV - PAD/NR] ORD L) % B 25

SHEOSELEBRVWEZIE S,

“The boy is generous and warm-hearted, but a perfect firecracker when ex-
cited.""

[OHIL S mAPWFHRDTTY, BETLLILZ TR TI 64

Z 1L Mitford M. Mathews, A Dict. of Americanisms > HDAS |25 | &1L
TWABITH A, =T DE ‘hotas a firecracker’ D |H I N T e
VDIIIERETH 5,

4) ‘drunk as a bastard” ZHIIN->EF L L7 XY HDREE, HDAS T
ERD L) BRBIDTRENT VB FRIZBITIAI 772 A OEBICR O
HH0L0)HFHERNWETH A,

1923 Ornitz Haunch 68: He grew up and was smart, smart as a bastard, just as
the saying goes.

HWOREEL THO R o 72 #HEOFEFDL LAY, E2 6 <FlO
2% o7z,

1945 S.J. Baker Australian Lang. 166: Drunk as a bastard.
CTACTAIICE >3- T,

A= 132[0 ‘drunk as a bastard’ ZfE-> TWAA, b HAHALEK
DOIeFEE Y . ‘drunk as hell” (118 ;90) L[EZHETH S, BT A2, OEDIZ
HIFONTWAERD L) vl e KELZWE WS Z & 75,
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1622 Be drunk as a beggar, he helps you home.
CEDEI B SPWREIN, HDOBHVPRICENTIT> TS S,

5) ‘blind as a bat. ZHITFEP LH b T X 72ERK. OEDIC ‘bat-blind,
as a bat in the sunlight’ & » 5 & 512, HFHPERZ ZwarE ) w4
A=Y LHBEOBEOEFERRE L > THRAERTH L TIZANVT 4
Vo [HEE] L300 Fo [#E] »oofl 2217 TEB<,

“But, Lord, look you, sir — hearts and souls alive, man — the next instant, in a

120

jiff, I was blind as a bat — both eyes out —
[ 2B AEDBVRIER, ZFIFh—XkDEE. oL \vIHMH
WHhLIFaTEVDLH)ICEHIC o b o/c—MWiRE S Ton D R
AR EobE o AT

- And poor old Homer blind, blind, as a bat, Ear, ear for the

sea-surge, murmur of old men's voices:...?!

EhEFR—<—, 27 EVOWULE, VT, b
SO HET, BALZLOFEOE DO S IIE, BR2MEITT

[9A4AFZM 2B AUED L) 2REOOEKEIRIZ, MAIKWE VWL S
bOMWIEIEAL R, THHETTD ‘as’ WEBINTWDLEDY, [1FENE
HOBBSEEALTOLDTHAH) L, WINDd ‘ashell’ TEEXHEZ S
ZEDTEBLLDTNY TH 5D,

Tl (54 M) T, ‘as’ B_2HioTWELDELTEINIHIBIND S
A INFhlzolmHBI L0,

1)1 had part of a cup of coffee and about half of some cake that was as hard as a
rock. (241;185) Z< 33— —%2 AL L AIAARTWVIZEWT —F
o =Y M F A A A TRY R

2) Sensitive. That killed me. That guy Morrow was about as sensitive as a goddam
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toilet seat. (72 ; 55)
BREFBNZZoT! ZhidSoih, EU—D2O0EER A
7 b AL OEREEIEA T %y,

3) ...but while He was alive, they (=the Disciples) were about as much use to
Him as a hole in the head. (130 ; 99) _
L2 LF ) A MPEETWEIHOTZMEEIZ, FUAMIEosTRA

COBNFIZd oo,

4) She was about as kindhearted as a goddam wolf. (181 ; 140)
HOBRDLHPELVED) L L, BOLLE>TELVWEWV) ZEIT%
% &,

5) He was a skinny little weak-looking guy, with wrists about as big as pencils.
(2215 171)
WIERT, BAVNS(HIA LT ) RERET, FEZAPHEISV
DKRKIIZo72,

INSHDODBIHIZTRT ‘as’ B 2B - TWALI E2EMELTWVE,
DTl ThfE L ary M2z sl 323,

1) @ ‘ashardasarock’ s & ZCThR—IFUH ‘as’ & 2Kz 7-DlI,
INPBEEAEERL L TCLESTERTH L0525,

2) @ ‘about as sensitive as a goddam toilet seat’ , ZHLIZ 1) LE->T ‘as
hell TESMRAAHILIITELRV, BEDERE FOEEWERTE 2L
72 NI ‘about’ ZHAT SR TWVBHDT, LIFWIZ ‘as” 2E (2 ED°T
S BB AR NVT Y DIOERIIFRTHBAKDMAI LD S Lk
W,

3) @ ‘as ahole in the head’ TN D ATEFEEKENERTH ., D
‘about’ BEATL TV AR LIZIE, ‘as’ # ZDOHIZ BUENDH L, 221
I —RA R ERD £ 9 TH A%, conventional % b DTH b [T ¥ &b
T AFMAFFR] FETRTIIRO L) REBEN LR IR TS,
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need [or want]... like a hole in the [or one's] head / need [or Want].;. like [or as
much as] one needs [or wants] a hole in the head [or one's] head “g) iz
£ CBETR, BIFDTR, HAEARDEL . ahole in the head
& [SECHEIIHITR] DE.

LA2L [$CHEIcHIToN )] EWIEBREIE, WEOEo2To5h) L
VR , ,
HDAS X “need like a hole in the head=to need not at all; be better off without’
CEZFEDIHE, ROAH BT TWAED, BFEIZOWTIIM T
Wy,

1944 in Best from Yank 69: The Partisans need chowchow like they need a
hole in the head.
NRVFH L I2biETF v I F XY T RADERLEE L VAL,

COFEETONTWEHEZRARY, ZOBREMEAIZSH ETHE
BMEMOLRTETVWSLEI LIZ%5A,F 72 holein  (one's) head=a lack of good
sense’ =L _OEMRNPLT A Y A THELATVRLEI LD, COFETH
"5,

—J5. DAS DFBTIZ,

‘hole inthe (one's) head' Anything that is undesirable or ridiculous as having
an actual hole in the head would be. Usu. in the expression  “to need [it] like a
hole in the head." A very pop. expression c1948. Pop. by comedians; contains

elements of Jewish wit.

o TVABBEDPTIZRED WS, FNTFRE, BEXEF OV g —
7 OMEHZID) o TDIFEWD T &Ik 5,

OEDS \3kD &5 Bz Lizdbe, [F4AFM] »o505[HD
FoTWADT HY) vIiv—lkoTEGELILLEVZ LI FLTHE
RBOEZAIDEDERIZA T4 v aiBIlEBRELHE DL L k) T
ELHBHT 5,
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a hole in the head, esp. in phr. to need (something) like a hole in the head
(cf. Yiddish ich darf es vi a loch in kop) : applied to something not desired at all

or something useless.

ZZWEBIHENTVEA T4 v Y afBRTEO L) IZ KA VR LRI
L ABTW B [HOHFDRD L HIZ] &) Bad F 1 Ve OFFEICIE
BohaV, 22 CHIER A7y ¥ 2 BORE L IEAM B0 - HE LT
THhb, THLEEFAF 14 v 25ETIE ‘lochinkop’ (‘hole in the head”)
PBHAE LTEE LTSI L5, E 72 ‘Ich darf es vi a lung un leber
ahfen noz. (I need it like a lung and liver on my nose; I need it like a wart on my
nose.) 3 & U° ‘Ich darf es vi a loch in kop! (I need it like a hole in the head!) &
V) WIGRRIRBAA 74 v V2B THENICER SN TS Z L 05,2

PR T U DBED ‘like’ EEOGERE ‘as.as’ 2L SEMRIER
Frl I, BhEPEEVE, LRIEED,

4) @ ‘askindhearted as a wolf’ o SN H K=V T U 6 LWER L RGEN
BT, ‘asawolf’ % ‘ashell TEEMZ LI ENTELRWVEWV) FERT
—o0D ‘as’ RULEET L,

5) @ ‘asbigaspencils’c CHBEHV, F—IVT ¥ DS ZRHHMAN
L25DTHA)e FA-NXVZAD [y y UFERZR] 1

Alice wore glasses and had legs thin as hairpins.

7Y AZBEET I, ATECYO LI ITHVEE LT,

FWIHBEKRDSERONAD R— VT I ) LRF2ERIZEVENT
W LPLEIERELDOKREIOTFE] L) DIE, RN AT —
VOERES LLTIRIZZE L,

Dk T 4FM 285 ‘as.as’ DERICOWVWTIAY MEMATE:
A, FOFRONOORENERIZ. Wb ‘aboutas..as’ &) HWIZ
‘about’ BSFIMENTWVA BT, A=V FrOELVWTEWVWITRLNS &
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Vo TEWESH,DE D EFHIT, ZNHITBITHRGENEKROMEI S % 85
N EDEMLE D ET 5.5 VAR OHF LA Z BT LR DO
BOCEEVWELLEY EIMOITE ) &2 HTEEHNZEENDILT
b,

HBWRE —SMIMA A% 5IE, ‘as..as’ BT S5 ‘about’ D{IEIC
AL TTHAHA, ‘about” %2\ LIE ‘around” T ZFHD ‘as’ OHEAFNIZL A
WBENLE WL )T, 72k 21X OED IZ1E ‘1653 as big about as the compass of a
two pence’ & W) BIBFEIT O, T/ [hv oy - 74 0] Tt “.and as big
~around as a church’ (I, 32) EWIHBIAEROLNL, Wol-Whk—VFrOF
9 ‘aboutas..as’ & OEDDE9 ‘as..aboutas’ DWTNAL ) — D7
Ao BEDORKIZIIRA LB EZ 2V, :

BRI ‘ashell’ AT TR 7% (L EIFZBHIT 2 B85 IOV TEIXTH D,

[F 4 ZM] T mMHCulofdﬂﬁ%%éhéﬁi\ﬁﬁk@ﬁbf
H5

1) “So what?" I said. Cold as hell. (54 ; 41)

2 ) —Isaid it fast as hell,... (90 ; 65)

3) ..he said, innocent as hell. (135 ; 103)

4) ..butit sure as hell didn't do it any good. (147 ; 113)
5°) ...opened our door, quiet as hell. (205 ; 158)

6) ..Iwentinto D.B.'s room quiet as hell, (206 ; 159)
7) ..if you hold her close as hell, (227 ; 175)

8 ) Then, quick as hell, she sat the hell up in bed. (229 ; 176)
9) ...walking fast as hell up to our school -- (259 ; 199)
10) They stuck close as hell to me, (264 ; 204)

11) ...and light a cigarette, cool as all hell. (265 ; 205)

ZHRRE ZOMBICDVTRD & H ITHBRT V5, [BIHOR— Bz~
FURPHDLDT, ARIZBITHFHOR—-IVHELIZEVES]

PLE®D X 9512, as hell B G ABIIAZEIC VW E T 5001 L5
WTHAED, BIFAZEHT LHE, kO2B LR 296 20577,
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(9) Isaiditfastashell. 74 (IZ<1X, TheTITCROKCE>72)
(10) but it sure as hell didn't do it any good. 118 (LA*L. £hidE -7
{zLdic, £5CHRIC ko)
L2rb, fast b sure b, A LA TH L I LVFHFIZR>TWE T
EANEE, as hell WEMTH B H 212, 72L& 21X, Heran away quickly
ashel DT L &, -lyBla 7z & AHNIEZ 6 WD T\,

LRERIIEAH LRIFAOX A FEICHEBICEEL TWD L) THLHH.F4
LI D LB D87 FRE KT e, 728 2188) D ‘quick
ashell @ ‘quick’ X[ LU [ 4 FM] @ ‘Iquick jumped up and ran over and
turned off the light over the desk.” (229 ; 176) @ ‘quick’ & FAERE EN b %<
RFETHS ), .

L EOR G EZEEICT ADIZEH L VIEE LD L7208 ITRDIE
HRE] IR S5NS ‘chill’ & ‘high® DX RIFGE, INL2EEHLE LA
I DDPRELDD S LNV,

“Missis walked in," she said, “as chill as icicle, and as high as princess. —
Wauthering Heights (349)
[BBESA->TIoNE LT] EEREE -7 [EHTHRED L) IIH
74 KERO L) IBEVRETFTLED] |

L2 LUTOFIZE SN ‘close’. ‘stiff’ . ‘swift’ ZIdEIG & L THI X
XTIEHH T Dy

To seal her father's eyes up close as oak... — Othello 11 , iii, 210 .
BOHZEIR)WHOB Y BEREIC LT [ == 13ER]

“Hope you have had a pleasant evening, ma'am," said Peggotty, standing as stiff
as a barrel in the centre of the room....”*

[ELWIRE o722 ETL xR Bkl ERTT A IHBOBEAHT
BMOLH)ICHBEE ZbEO T EF o7,

That swift as quicksilver it courses through
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The natural gates and alleys of the body... — Hamlet 1 , v iii, 210
BRVHAROS I IERBOF %
KFEDZTELFRLAWMNIATY S,

... swift as the first light that slides from the sun, Pierre saw all preceding
ambiguities, all mysteries ripped open as if with a keen sword...?
HIHPORETARDOUN DD LI ICERL Eo— i3, £ 5 CHF
IENZTHLEHPDEIHIZ, TNETOHLWABERE, #HLF|EH
PNEDERTE -7,

RHEERD [as hell SEMGETH 226121k, 72 & 21X, He ran away quickly
ashell DT & &, AlyBFAZ EABIIRIBISLVOTIELRVD] L) ESIC
DWT, BLIENDEZ THIZV, '

CHIEN - REEEORBLERIIL > TR ONLERETHAH LR,
‘ashell’ 23 -lyBIFAZBHiT42 L3 T THVELRV, DBLIZEEHLHRHFNIC
Lo THBRELTALDOL N THAN /2 LPICEFDBEY) LOTHA7272FA
WZE ST, [EHRTHEH 51201 £ V) BRIZETHBREXICKRITAHGA
HBHIHIIIEDLNG, FNE, yBFEIIWHO L LA D EROTRICE DE
BWEWIRRETECEMYDENS T, fEED [BEEBEETR] ©
‘Simile” DIHBEIZIIRD L ) ZEABPH L, LPLIZTHIRS RS HM
AIREN TV,

HATORER 2 BIFICE L TRAT A 2 & b & 5 .As merrily as a marriage,
quickly as a flash.

R W T, 2L RERIC -y BIF 2 AT 5 2 &34 72\/\ AR
FEE oLy M R [Cx— V] RN LI, -ly 2 LOBIFE % f#
VDONVEBETH S, THITHFL T, ‘as” L%#h%%ﬁ & —RDEHEITIE,
ROEIZ -y BlFAzEHT 5,

...and as quickly as the lightning flash could blazon it abroad his name was on

every tongue, from end to end of this country.?’

ROAFIEXAKOES THIILZ D JERR ZDED W5 EZAHT
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FELPNODPRDOZIEZITHEI IR T L

She mentioned, and forgot —

Then lightly as a Reed

Bent to the Water, struggled scarce —
Consented, and was dead —28

WM rF, £LTERZ—
ENPLEIKIIZHPLCE I

Fol, BEAELDPEFLLZ DR L—
IBTCEIITLTHAT Y o fo—

7222 AR CEBEHIOLDTH, FFELEE (HFEH - MEEW) TITEM
Al (flatadverb) . EESE TR WREIFZ LS EBITFVRITE2TL0H
LHEDLITH S,

“...but a woman's heart is different; them feelin's comes back when you think
you've done with 'em, as sure as spring comes with the year."?

[ THIRDVEDLITE) ATTZ) LIZEEFB LI VIR o2k
BoTh, FLEDICEIRIDEFAMULLTRYETOTT ]

Holden divuiges his room number, and a woman — in the flesh — will follow as
surely as the night the day.*

R WTFT YN =LFoN=2WPT L, FRIZDODNT, BALEY
DIBFEHTERY FENE(EEHL DT,

ZEWFCLTOEKRMEZRIZIEIA L) ICEIFAZHVAS Z WD
BIWe ROE ) LHIZRZIZOTTH, EIRLEILLVEIAHLLH D,

Sudden as winking, the ornery old cretur went all to smash, and fell up against
the man,... (Huck Finn, XXXIV , 210)
TrEWIRIZHDHES LOIERSAFR, ~e~kER) 22 o TL,
FOBIEN P PoBLE o2y
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In any neighborhood there'd be surely be paths of concealment crisscrossing it,
and those virginal countries with their small bald vaginas too, where I could go
as sudden as surprise into retirement — into my secret company, my private
childhood, and my conspiracies.’!
tA&Eé%ﬁkwféﬁf%ﬂ%%ﬁmﬁ#T%§ﬁ®L#%b ¥
PRELEZ TOREWVESIZIT R, BOEZ TV RWT 7 FF L kw
HEDWMEZHA H o720 T LTE) V) BRI TITIIFSFORELE
WREETEEZRL —AROME, B3 — AN720T OLERL, B ORER
NEeRITIAL Z EATET2,

> Tl suddenly H-ly %z LOEIE ‘sudden” TEEHZONTWE, ¥¥

7\0)557 . OEDOIHEZEALERZE > TWS

L#Lﬁﬁthﬂﬂ%ﬁotEW%itﬁ&LTﬁET%o

Freely as an alighting dove the bill fluttered to the Justice's table.*
FLTRIZEZANID LI, BAPYHEDT — 7»LU%U%&%
l/ b¥ _% ‘6 7:._ [}

On they came, s‘taring straight ahead, as steadily and certainly as ants, yet...*
BOWRATH2E-BCREL, BOX ) ICEEIZHEILERNY) TR T
e 720

Polite as patients, all right, and as though disciplined by their doctors, they kicked
up no fuss and died quietly as a wind.**
ZH.HORBEOL)IHBELL ., H720d FHREDCNHE X712
ETHVIPDEIIIC ALOIBEL TSI &2 LIAD X ICHNIC
ATV Tz, '

...when my father backed it (=the car) from the garage as slowly as slime.*
FEDEERLXBEATFTDL WY EHVL—VPLHEE/NNy 7 &4
720

=% B OB -1y BIF & flat adverb DEFETH 5, REOFNT T /2 L THHE
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OB A E LTV D

L LERTh 2, DD BRI S5 Tk, EBEDENS k. Iy L
DHEMMRAGFO P FNE5 LnEn) EVWHITFHF I N, h—@%pfﬁ'(?%ﬁ%ﬁ:@
SEIF L Po/b I I EIZLDERY, FLTIhEFETLILDE L
TORIEROBIZETTBERV, 22 TAI YT 213V o 72 A -ly BIF
7&’1@0’(353%7275‘5 B IZA - 72 &0 By REIET B & VD EL AT 5T
VB EIEE LT RER S R,

He (=trout) had been solidly hooked. Solid as a rock.
BIEHI LoD & Do Tz, HDOLIHIICLodrh &,

IR L LT, Bl —RWERD > Tk, BEEIFEZOAADT

\—lyEHIJ;J%) T R Py V’fﬁﬁﬁ’éﬂ’tﬁﬁr% EWVH T LALEIT ‘as
hell’ 12 & » THM & B AR % LIZEIFIC S o Tl -y BlEIE BRIt S h
By CDZR[WEFTHIENTEL BREDHERICH > T BZH (REN
BEFNTH S “ashell’ 125> THO 502 BFPHAR - 72 -y BIF T3
RICPECOLVELEE) LV I BFEFHLID LRI,
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